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Le caratteristiche tecniche e gli allestimenti presentati in questo prospetto possono subire variazioni. Le immagini riprodotte non sono vincolanti.
Technical data and composition presented in this catologue may vary. Pictures reproduced are only indicative.

Die techn. Daten und die Ausrüstungen, die in diesem Prospekt enthalten sind, können Änderungen erfahren. Deshalb sind die Abbildungen unverbindlich.
Les caractéristiques techniques et les compositions présentées dans ce prospectus peuvent subir des variations. Les images reproduites n'ont qu'une valeur indicative.

Las características técnicas y las composiciones ilustradas en este folleto pueden sufrir variaciones. Las imágenes propuestas son solamente indicativas.
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BBLIFT 600P - BBLIFT 600E (600 kg)
Sollevatore a forbice con pompa oleopneumatica (P) o con centralina elettro-idraulica (E).
La parte centrale posteriore della pedana può essere facilmente rimossa per facilitare 
lo smontaggio della ruota. Dispositivo di arresto meccanico di stazionamento, con 
sgancio automatico in fase di discesa.

Scissors lift with air-hydraulic pump (P) or with electro-hydraulic control box (E).
The rear centre part of the platform can be easily removed to facilitate rear wheel removal.
Mechanical locking device for absolute safety when lifted, with automatic unlocking before descent.

Scherenhebebühne mit lufthydraulischer Pumpe (P) oder elektrohydraulisch (E).
Das mittlere hintere Teil der Bühne kann für die Abmontage des Hinterrades leicht 
entfernt werden. Mechanische Abstützvorrichtung mit automatischer Entriegelung beim 
Absenken. 

Elévateurs à ciseau avec pompe hydropneumatique (P) ou pompe électro-hydraulique (E).
La partie centrale arrière de la plateforme peut être facilement enlevée pour faciliter 
le démontage de la roue. Dispositif d'arrêt mécanique de stationnement, avec 
déclenchement automatique en phase de descente.

Elevador de pantografo con bomba hidroneumatica (P) o con bomba electrohidraulica (E). 
La parte central trasera de la plataforma puede ser facilmente desplazada para 
facilitar el desmontaje de la rueda.Dispositivo de bloqueo mecanico de parking, con 
desbloqueo automatico en fase de bajada. 

BBLIFT 400T
BBLIFT 400TP (400 kg)

BBLIFT 600TP
BBLIFT 600TE (600 kg)

Sollevatori con pedana di larghezza maggiorata.
Lifts with wide platform.
Bühnen mit breiter Aufnahmefläche.
Elévateurs avec plateforme extra-large
Elevador con plataforma de ancho mayor.

BBLIFT 600P + S 1394A1

S1394A1

S1394A2

OPTIONS (  BBLIFT 400 - BBLIFT 600) 
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BikeBike

PC240.BIKE 
Smontagomme allestiti per ruote da moto.
PC240.BIKE: bloccaggio esterno di 6”÷ 24”.

Tyre changer for motorcycle tyres.
PC240.BIKE: 6”÷ 24” external clamping range.

Reifenmontiergeräte ausgestattet für Motorradrädern.
PC240.BIKE: 6“÷ 24“ aussen gespannt.

Démonte-pneus avec équipement spécial roues moto.
PC240.BIKE: blocage extérieur 6"÷ 24"

Desmontadoras especiales para ruedas de moto. 
PC240.BIKE bloqueo exterior 6’’÷ 24’’. 

Utensile per ruote moto, di serie su 
versioni BIKE.

Tool for motorcycle rims, standard 
on BIKE versions.

Motorradmontagekopf, standard 
auf BIKE.

Outil pour roues motos, d’origine 
sur  versions BIKE. 

Útil especial para ruedas de moto, 
de serie en los modelos BIKE.

LIBRAK 222 H
Macchina a lancio manuale per equilibrare con 
precisione ruote di moto e auto.
Misurazione con lancio unico a bassa velocità di 
rotazione.

Hand spin machine to accurately balance 
motorcycle and car wheels. 
Single launch measurement with low rotation speed.

Maschine mit manuellem Anwurf für ein präzises 
Wuchten von Motorrad-und PKW-Rädern. 
Einzelner Messvorgang mit niedriger 
Drehgeschwindigkeit.

Equilibreuse à lancement manuel pour équilibrer 
avec précision les roues des motos et des voitures.
Mesure avec un seul lancement à basse vitesse de 
rotation.

Equilibradora de lanzamiento manual para equilibrar 
con precisión las ruedas de motos y turismos. 
Medición con un unico lanzamiento a baja 
velocidad de rotación.

LIBRAK 222 H 
+ GAR181 
+ GAR181A1

BBLIFT 400 - BBLIFT 400P (400 kg)
Sollevatore a pantografo con pompa idraulica a pedale 
(BBLIFT 400) o con pompa oleopneumatica (BBLIFT 
400P). La particolare geometria della rampa di salita 
lascia completamente libera la parte posteriore del 
sollevatore per lo smontaggio della ruota.
Dispositivo di arresto meccanico di stazionamento, 
con sgancio automatico in fase di discesa.

Pantograph lift with foot-operated hydraulic pump 
(BBLIFT 400) or with air-hydraulic pump (BBLIFT 400P). 
The particular design of the run-up ramp allows easy 
rear wheel removal. Mechanical locking device for 
absolute safety when lifted, with automatic unlocking 
before descent.

Parallellogrammbühne mit hydraulischer Fusspumpe (BBLIFT 400) oder 
mit lufthydraulischer Pumpe (BBLIFT 400P). Die einzigartige Bauform der 
Auffahrrampe lässt für die Abmontage des Hinterrades das hintere Teil der 
Bühne komplett frei. Mechanische Abstützvorrichtung mit automatischer 
Entriegelung beim Absenken.

Elévevateurs à pantographe avec pompe hydraulique à pédale (BBLIFT 400) 
ou  pompe hydropneumatique (BBLIFT 400P). Le dessin spécial de la rampe 
de montée permet de libérer la partie arrière de l'élévateur pour le démontage 
de la roue. Dispositif d'arrêt mécanique  de stationnement, avec déclenchement 
automatique en phase de descente.

Elevador de pantografo con bomba hidraulica de pedal (BBLIFT 400) o con 
bomba hidroneumatica (BBLIFT 400P). El particular diseño de la rampa 
de subida deja completamente libre la parte trasera del elevador para el 
desmontaje de la rueda. Dispositivo de bloqueo mecanico de parking, con 
desbloqueo automatico en fase de bajada.

GAR 192
(BMW)

GAR 193
(Ducati 916)

GAR 194
(Honda NTV 650)

GAR 197
(Harley
Davidson)

GAR 195
(Honda VFR 750)

GAR 196
(Yamaha GTS 1000)

GAR 198 (Suzuki GSX R)

LIBRAK 232 H
Equilibratrice elettronica computerizzata con elevate 
prestazioni di rapidità e precisione. Lancio unico a 
motore e arresto automatico a fine ciclo.

Electronic computerised wheel balancer with high 
performances in terms of rapidity and accuracy. 
Single motor driven launch with automatic stop at 
the end of the cycle.

Computer gesteuerte Wuchtmaschine für ein 
präzises und schnelles Wuchten. 
Einzelner Messvorgang mit automatischer 
Abbremsung am Ende, Motor getrieben. 

Equilibreuse électronique à microprocesseur avec 
prestations de rapidité et précision. Un seul lancement 
par moteur et arrêt automatique en fin de cycle.

Equilibradora electronica con altas prestaciones 
de rapidez y precisión. Lanzamiento unico de 
motor y bloqueo automatico al final del ciclo.

+ GAR181 A1

+ GAR181 (>14mm)

PC240.BIKE

CARATTERISTICHE TECNICHE

Pressione di esercizio (bar) 

Motore: Trifase  

Velocità di rotazione
mandrino (giri/min) 

Coppia max al mandrino (NM) 

Bloccaggio:

Diametro max pneumatico (mm) 

Larghezza max cerchio

Forza stallonatore (Kg) 

Peso (Kg) 

Rumorosità (db) 

TECHNICAL FEATURES

Operating pressure (bar)

Motor: Three phase

Chuck rotation speed
(rev/min)

Max. torque to chuck (NM)

Clamping capacity:

Max. tyre diameter (mm)

Max. rim width (inches)

Bead breaker  pressure (kg)

Weight (kg)

Noise level (dB)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Pression d’exercice en bars

Moteur: Triphasé

Vitesse de rotation du mandrin 
(tours/min.) 

Couple max. au mandrin (NM) 

Blocage:

Diamètre max. du pneu (mm) 

Largeur max. de la jante  

Force du décolle-pneus (Kg)

Poids (Kg)	

Bruit (db)

CARACTERISTICAS TECNICAS

Presión de trabajo (bar)

Motor: Trifásico

Velocidad de rotación
mandril (rev./min.)

Par máx al mandril (NM)

Bloqueo:

Diámetro máx neumático (mm)

Anchura máx llanta 

Fuerza sustentador (Kg)

Peso (Kg)

Intensidad acústica (db)

PC240.BIKE

8 -10

0,55 kW

7,3

1200

6”-24”

990

12”

3600

170

<70    

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Betriebsdruck (bar)

Drehstrommotor 

Sperrvorrichtungs-
Drehgeschwindigkeit (U./min.)

Max. Sperrvorrichtungs-Drehmoment (NM)

Arretierung: 

Max. Reifendurchmesser (mm)

Max. Felgenbreite 

Abdrückerkraft (kg)

Gewicht (kg)

Schallpegel

BBLIFT 400P + S 1394A1

GAR 182 (Ø 12 mm)

GAR184 (Ø 14 mm) 

Options (  GAR 181+GAR 191)

Options (  GAR 181)

GAR 191 (Ø 19 mm)



BikeBike

PC240.BIKE 
Smontagomme allestiti per ruote da moto.
PC240.BIKE: bloccaggio esterno di 6”÷ 24”.

Tyre changer for motorcycle tyres.
PC240.BIKE: 6”÷ 24” external clamping range.

Reifenmontiergeräte ausgestattet für Motorradrädern.
PC240.BIKE: 6“÷ 24“ aussen gespannt.

Démonte-pneus avec équipement spécial roues moto.
PC240.BIKE: blocage extérieur 6"÷ 24"

Desmontadoras especiales para ruedas de moto. 
PC240.BIKE bloqueo exterior 6’’÷ 24’’. 

Utensile per ruote moto, di serie su 
versioni BIKE.

Tool for motorcycle rims, standard 
on BIKE versions.

Motorradmontagekopf, standard 
auf BIKE.

Outil pour roues motos, d’origine 
sur  versions BIKE. 

Útil especial para ruedas de moto, 
de serie en los modelos BIKE.

LIBRAK 222 H
Macchina a lancio manuale per equilibrare con 
precisione ruote di moto e auto.
Misurazione con lancio unico a bassa velocità di 
rotazione.

Hand spin machine to accurately balance 
motorcycle and car wheels. 
Single launch measurement with low rotation speed.

Maschine mit manuellem Anwurf für ein präzises 
Wuchten von Motorrad-und PKW-Rädern. 
Einzelner Messvorgang mit niedriger 
Drehgeschwindigkeit.

Equilibreuse à lancement manuel pour équilibrer 
avec précision les roues des motos et des voitures.
Mesure avec un seul lancement à basse vitesse de 
rotation.

Equilibradora de lanzamiento manual para equilibrar 
con precisión las ruedas de motos y turismos. 
Medición con un unico lanzamiento a baja 
velocidad de rotación.

LIBRAK 222 H 
+ GAR181 
+ GAR181A1

BBLIFT 400 - BBLIFT 400P (400 kg)
Sollevatore a pantografo con pompa idraulica a pedale 
(BBLIFT 400) o con pompa oleopneumatica (BBLIFT 
400P). La particolare geometria della rampa di salita 
lascia completamente libera la parte posteriore del 
sollevatore per lo smontaggio della ruota.
Dispositivo di arresto meccanico di stazionamento, 
con sgancio automatico in fase di discesa.

Pantograph lift with foot-operated hydraulic pump 
(BBLIFT 400) or with air-hydraulic pump (BBLIFT 400P). 
The particular design of the run-up ramp allows easy 
rear wheel removal. Mechanical locking device for 
absolute safety when lifted, with automatic unlocking 
before descent.

Parallellogrammbühne mit hydraulischer Fusspumpe (BBLIFT 400) oder 
mit lufthydraulischer Pumpe (BBLIFT 400P). Die einzigartige Bauform der 
Auffahrrampe lässt für die Abmontage des Hinterrades das hintere Teil der 
Bühne komplett frei. Mechanische Abstützvorrichtung mit automatischer 
Entriegelung beim Absenken.

Elévevateurs à pantographe avec pompe hydraulique à pédale (BBLIFT 400) 
ou  pompe hydropneumatique (BBLIFT 400P). Le dessin spécial de la rampe 
de montée permet de libérer la partie arrière de l'élévateur pour le démontage 
de la roue. Dispositif d'arrêt mécanique  de stationnement, avec déclenchement 
automatique en phase de descente.

Elevador de pantografo con bomba hidraulica de pedal (BBLIFT 400) o con 
bomba hidroneumatica (BBLIFT 400P). El particular diseño de la rampa 
de subida deja completamente libre la parte trasera del elevador para el 
desmontaje de la rueda. Dispositivo de bloqueo mecanico de parking, con 
desbloqueo automatico en fase de bajada.

GAR 192
(BMW)

GAR 193
(Ducati 916)

GAR 194
(Honda NTV 650)

GAR 197
(Harley
Davidson)

GAR 195
(Honda VFR 750)

GAR 196
(Yamaha GTS 1000)

GAR 198 (Suzuki GSX R)

LIBRAK 232 H
Equilibratrice elettronica computerizzata con elevate 
prestazioni di rapidità e precisione. Lancio unico a 
motore e arresto automatico a fine ciclo.

Electronic computerised wheel balancer with high 
performances in terms of rapidity and accuracy. 
Single motor driven launch with automatic stop at 
the end of the cycle.

Computer gesteuerte Wuchtmaschine für ein 
präzises und schnelles Wuchten. 
Einzelner Messvorgang mit automatischer 
Abbremsung am Ende, Motor getrieben. 

Equilibreuse électronique à microprocesseur avec 
prestations de rapidité et précision. Un seul lancement 
par moteur et arrêt automatique en fin de cycle.

Equilibradora electronica con altas prestaciones 
de rapidez y precisión. Lanzamiento unico de 
motor y bloqueo automatico al final del ciclo.

+ GAR181 A1

+ GAR181 (>14mm)

PC240.BIKE

CARATTERISTICHE TECNICHE

Pressione di esercizio (bar) 

Motore: Trifase  

Velocità di rotazione
mandrino (giri/min) 

Coppia max al mandrino (NM) 

Bloccaggio:

Diametro max pneumatico (mm) 

Larghezza max cerchio

Forza stallonatore (Kg) 

Peso (Kg) 

Rumorosità (db) 

TECHNICAL FEATURES

Operating pressure (bar)

Motor: Three phase

Chuck rotation speed
(rev/min)

Max. torque to chuck (NM)

Clamping capacity:

Max. tyre diameter (mm)

Max. rim width (inches)

Bead breaker  pressure (kg)

Weight (kg)

Noise level (dB)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Pression d’exercice en bars

Moteur: Triphasé

Vitesse de rotation du mandrin 
(tours/min.) 

Couple max. au mandrin (NM) 

Blocage:

Diamètre max. du pneu (mm) 

Largeur max. de la jante  

Force du décolle-pneus (Kg)

Poids (Kg)	

Bruit (db)

CARACTERISTICAS TECNICAS

Presión de trabajo (bar)

Motor: Trifásico

Velocidad de rotación
mandril (rev./min.)

Par máx al mandril (NM)

Bloqueo:

Diámetro máx neumático (mm)

Anchura máx llanta 

Fuerza sustentador (Kg)

Peso (Kg)

Intensidad acústica (db)

PC240.BIKE

8 -10

0,55 kW

7,3

1200

6”-24”

990

12”

3600

170

<70    

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Betriebsdruck (bar)

Drehstrommotor 

Sperrvorrichtungs-
Drehgeschwindigkeit (U./min.)

Max. Sperrvorrichtungs-Drehmoment (NM)

Arretierung: 

Max. Reifendurchmesser (mm)

Max. Felgenbreite 

Abdrückerkraft (kg)

Gewicht (kg)

Schallpegel

BBLIFT 400P + S 1394A1

GAR 182 (Ø 12 mm)

GAR184 (Ø 14 mm) 

Options (  GAR 181+GAR 191)

Options (  GAR 181)

GAR 191 (Ø 19 mm)



D
B

N
17

U
 (0

2)

Le caratteristiche tecniche e gli allestimenti presentati in questo prospetto possono subire variazioni. Le immagini riprodotte non sono vincolanti.
Technical data and composition presented in this catologue may vary. Pictures reproduced are only indicative.

Die techn. Daten und die Ausrüstungen, die in diesem Prospekt enthalten sind, können Änderungen erfahren. Deshalb sind die Abbildungen unverbindlich.
Les caractéristiques techniques et les compositions présentées dans ce prospectus peuvent subir des variations. Les images reproduites n'ont qu'une valeur indicative.

Las características técnicas y las composiciones ilustradas en este folleto pueden sufrir variaciones. Las imágenes propuestas son solamente indicativas.

BikeBike
BBLIFT

400
600
PC 

LIBRAK

BBLIFT
400
600
PC 

LIBRAK

BBLIFT 600P - BBLIFT 600E (600 kg)
Sollevatore a forbice con pompa oleopneumatica (P) o con centralina elettro-idraulica (E).
La parte centrale posteriore della pedana può essere facilmente rimossa per facilitare 
lo smontaggio della ruota. Dispositivo di arresto meccanico di stazionamento, con 
sgancio automatico in fase di discesa.

Scissors lift with air-hydraulic pump (P) or with electro-hydraulic control box (E).
The rear centre part of the platform can be easily removed to facilitate rear wheel removal.
Mechanical locking device for absolute safety when lifted, with automatic unlocking before descent.

Scherenhebebühne mit lufthydraulischer Pumpe (P) oder elektrohydraulisch (E).
Das mittlere hintere Teil der Bühne kann für die Abmontage des Hinterrades leicht 
entfernt werden. Mechanische Abstützvorrichtung mit automatischer Entriegelung beim 
Absenken. 

Elévateurs à ciseau avec pompe hydropneumatique (P) ou pompe électro-hydraulique (E).
La partie centrale arrière de la plateforme peut être facilement enlevée pour faciliter 
le démontage de la roue. Dispositif d'arrêt mécanique de stationnement, avec 
déclenchement automatique en phase de descente.

Elevador de pantografo con bomba hidroneumatica (P) o con bomba electrohidraulica (E). 
La parte central trasera de la plataforma puede ser facilmente desplazada para 
facilitar el desmontaje de la rueda.Dispositivo de bloqueo mecanico de parking, con 
desbloqueo automatico en fase de bajada. 

BBLIFT 400T
BBLIFT 400TP (400 kg)

BBLIFT 600TP
BBLIFT 600TE (600 kg)

Sollevatori con pedana di larghezza maggiorata.
Lifts with wide platform.
Bühnen mit breiter Aufnahmefläche.
Elévateurs avec plateforme extra-large
Elevador con plataforma de ancho mayor.

BBLIFT 600P + S 1394A1

S1394A1

S1394A2

OPTIONS (  BBLIFT 400 - BBLIFT 600) 
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